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Naib Canselor Universiti 
Malaysia Pahang 

PROFESOR DATO' DR. 
DAING NASIR IBRAHIM 

Assalamualaikun Warahrnatullahi Wabarakatuh dan Salam 
sejahtera. 

Bersyukur ke hadrat Allah SWT kerana diberikan 
kesempatan merakamkan sepatah dua kata di dalam majalah ini. 
Selamat datang dan tahniah diucapkan ke atas kejayaan saudara­
saudari atas pelancaran Pesta Tanglung 2009 yang amat 
gemilang ini. Melalui program sebegini, UMP telah menyahut 
saranan Perdana Menteri kita, iaitu mewujudkan satu Malaysia 
di UMP. 

Diketahui aktiviti ini merupakan program yang agak baru 
dan memberikan makna yang penting bagi pelajar UMP. 
Program ini juga membolehkan kita mengenali jati diri sendiri. 
Kejayaan Sekretariat Pesta Tanglung selama ini adalah sokongan 
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yang diberikan oleh masyarakat yang berbilang kaum. Saya 
yakin bahawa dengan penyertaan aktiviti ini, penuntut-penuntut 
UMP dapat memberi kesan integrasi kaum yang lebih kuat. 

Sebagai mahasiswa dan mahasiswa yang cemerlang, 
penglibatan pelajar-pelajar siswazah dalam aktiviti-aktiviti 
persatuan amatlah digalakkan selain hanya memberikan 
keutamaan kepada akademik. Dengan ini, UMP akan dapat 
menghasilkan mahasiswa dan mahasiswi yang cemerlang, 
gemilang dan terbilang. 

Akhir kata, saya ingin mengambil kesempatan ini untuk 
mengucapkan tahniah kepada para Ahli J awatankuasa 
Sekretariat Pesta Tanglung 2009 yang telah bekerja bersungguh­
sungguh untuk mencapaikan kejayaan dalam majlis ini. 

G- t; ·f;l l_'\YSIA PAHANG 

No. Pangg1lan 
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Pemangku Dekan Jabatan 
Hal Ehwal Pelajar & Alumni 

YBhg. Profesor Dr. Mohd 
Ridzuan Nordin 

Assalamualaikum dan selamat sejahtera kepada semua 
warga Universiti Malaysia Pahang. Saya ingin mengucapkan 
tahniah kepada ahli-ahli majlis tertinggi dan jawatankuasa 
pelaksana bagi program Pesta Tanglung UMP 2009 di atas usaha 
dan komitmenjitu yang diberikan bagi menjayakan program ini. 
Pada tahun ini, Pesta Tanglung UMP 2009 anjuran Jawatankuasa 
"Perpaduan" hadir dengan mesej yang menegaskan bahawa 
komunikasi antara pelbagai kaum dan permuafakatan antara satu 
sama lain adalah penting bagi mewujudkan suasana yang 
harmoni serta menyahut saranan Perdana Menteri kita 
iaitu" 1 Malaysia" 

Di universiti ini, kami amat menggalakkan mahasiswa 
untuk bergiat dalam program seperti ini dan kami juga amat 



menggalakkan kaum-kaum lain turut menyertai pesta ini tanpa 
mengira agama, bahasa mahupun wama kulit. Jutaan terima 
kasih saya ucapkan kepada semua yang telah meluangkan masa 
dan tenaga untuk menjayakan pesta ini. Dengan wujudnya pesta 
ini, secara tidak langsung dapat meningkatkan persefahaman 
budaya antara setiap bangsa di samping memelihara serta 
memulihara setiap budaya yang terdapat di Malaysia dan 
meningkatkan nama baik Universiti Malaysia Pahang. 

Akhir kata, sekali lagi saya ingin mengucapkan tahniah 
kepada pihak penganjur Pesta Tanglung UMP 2009 kerana telah 
berjaya merealisasikan program ini. 

Sekian, terima kasih. 
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Penasihat Karnival 
Kebudayaan Pesta Tanglung 
2009 

En. Chong Ah Kow 
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Pesta Tang Lung merupakan salah satu perayaan yang 
penting bagi kaum cina. Penyambutan Pesta Tanglung Kamival 
UMP 2009 yang dianjurkan oleh pihak Jawatankuasa Kebudayaan 
Cina amat dihargai. Hal ini kerana aktiviti ini boleh mengeratkan 
hubungan antara satu sama lain, terutamanya hubungan antara 
kaum cina dengan kaum lain. Di samping itu, ia membolehkan 
kami memahami makna penyambutan Pesta Tanglung secara 
mendalam dan juga mewujudkan semangat kerjasama antara satu 
samalain. 

Malaysia adalah sebuah negara yang pelbagai kaum, 
agama, dan budaya. Jika "budaya tradisional adalah dasar 
pembinaan nusa," maka jenis "kepelbagaian" ini adalah 
pemangkin bagi kemajuan dan pembangunan negara. Seandainya 
pihak berkuasa mempunyai penyelarasan yang baik dan menangani 
segala projek budaya dengan efektif, pemupukan "Budaya 
Malaysia" akan dipersetujui oleh semua kaum. Maka, Visi 2020 
iaitu "bangsa Malaysia" bukan lagi sekadar Visi tetapi akan menjadi 
kenyataan! 
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Walaupun pelajar cina merupakan golongan minoriti di 
Universiti Malaysia Pahang, tetapi JHEPA masih meluluskan 
permohonan kami untuk megadakan pest tanglung. Ini 
menunjukkan bahawa pihak universiti adalah tidak berat sebelah 
dalam penganjuran aktiviti-aktiviti menyambut perayaan pelbagai 
kaum. Tindakan ini adalah sejajar dengan konsep "Satu Malaysia" 
yang ditekankan oleh bekas Perdana Menteri kita. 

Kebanyakan orang luar beranggapan salah bahawa 
kehidupan mahasiswa/mahasiswi di universiti adalah amat 
menyenangi. Tetapi, mereka bukan sahaja amat sibuk dengan 
mereka, tetapi memerlukan pengorbanan untuk meluangkan masa 
dalam penganjuran aktiviti-aktiviti. Seperti kali ini, ahli-ahli 
jawatankuasa Pesta Tanglung terpaksa mengorbankan masa dan 
tenaga mereka untuk bermesyuarat semasa cuti atau perbincangan 
pada waktu malam untuk menjayakan aktiviti ini dan adalah 
kebiasaanjika bukan semu ahli yang dapat hadir. Kehidupan empat 
tahun di universiti adalah umpama satu cabaran bagi menguji 
kesabaran dan ketabahan mahasiswa-mahasiswa. 

Tahun ini, penganjuran Pesta Tanglung 2009 di bawah 
kerjasama Persatuan Belia Xiang Lian Pahang telah memudahkan 
dan membolehkan kita mengadakan Pesta Tanglung dengan lebih 
berjaya. 



President PT UMP 

Fiona Tam Siow Fui 
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Pesta Tanglung UMP 2009 akan diadakan tidak lama lagi! 
Sa ya berasa sangat gemuruh ! 

Pesta Tanlung UMP telah melalui pelbagai halangan selama 
ini,tetapi senior kami tidak pernah berputus asa. Semangat mereka 
ini telah mendorongkan saya untuk mencontohi mereka.Akhirnya, 
saya berpeluang menjadi pengerusi untuk tahun ini. 

Pertama sekali,saya berasa gembira kerana mendapat 
keyakinan daripada anda semua.Saya berjanji akan menjayakan 
pesta ini dengan bersunguh-sunguh. Memang tidak dapat dinafikan 
bahawa timbulnya masalah yang tidak diingini antara komiti­
komuti dalam proses menjayakan pesta ini, Walau bagaimanapun, 
kami percaya bahawa semua ingatan sama ada baik atau buruk akan 
menjadikan kenangan dan pengajaran kami semua. 

Menuju ke arah yang sehala dan sifat bekerjasama antara 
komiti telah menjadikan pesta ini lebih bermakna! Kesefahaman 
antara satu sama lain telah membawa kita menu juke matlamat yang 
sama. Dengan ini kami akan menjadi lebih bersepadu.Selain itu, 
kekurangan pengalaman dan kritikan tidak pernah menjadi 
halangan kami, namun begitu telah meneguhkan semangat kami 
untuk memaju lagi. 

Sesuatu aktiviti,jikalau tiada kerjasama semua akan menjadi tidak 
bermakna.Dengan ini, saya ingin mengucapkan ribuan terima kasih 
kepada anda semua. Tiada anda semua, tiada pesta Tanlung 2009 
ini! 

Seki an terima kasih. 
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Pengerusi Persatuan Belia 
Xiang Lian 

Tan You Seng P JK 
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Perayaan Kuih Bulan, menghantar berfikir simpul, 
persahabatan mata tak berujung ke bulan, jarak menghantar Acacia 
cinta tak terpenuhi ... 

Selama ribuan tahun, sering dikenalkan sebagai Bulan 
adalah reuni dari Perayaan Kuih Bulan telah tiba. Perayaan ini telah 
menimbulkan perasaan harmoni terhadap saudara mara yang 
bekerja atau belajar di luar. Etnik China keutamaan untuk Perayaan 
Kuih Bulan, selain merayakan Perayaan Musim Bunga iaitu Tahun 
Barn Cina. 

Pada akhirtahun 2009, alam semulajadi seperti sifat enteng 
kuda. Topan, gempa bumi, banjir deras, debu badai dan tsunami, 
sehingga beberapa desa yang hancur rumah, meragut beberapa 
puluh ribu nyawa malah perpisahan yang selama-lamanya dengan 
ahli keluarga yang tersayang. Tragedi ini telah menghancurkan 
harapan ramai orang terutamanya mangsa yang kehilangan 
keluarga yang tersayang, hati mereka masih berada dalam keadaan 
trauma, memerlukan masa untuk pemulihan. 

Kita perlu bersyukur kepada Tuhan kerana kita menetap di 
Malaysia yang aman damai ini, Saya berasa bersyukur kerana kita 
dapat mengelakkan bencana alam ini. Maka, pada masa yang 
suntuk ini, kita hams mencerminkan sikap yang lebih positif dalam 



perlindungan alam persekitaran. Jika tidak, tragedi akan 
meneruskan. 

Pada Perayaan Kuih Bulan yang harmoni dan romantis ini, 
selain menghulurkan bantuan kepada para mangsa, tetapi juga 
membantu mereka memulakan kembali kehidupan mereka serta 
mendirikan rumah mereka secepat mungkin untuk mewujudkan 
persekitaran yang konduksi membolehkan mereka terns melihat ke 
depan meningkatkan pengembangan diri serta berfikir positif, 
bersemangat dedikasi yang tinggi, menghadapi kesulitan dan 
cabaran untuk mencapai matlamat mereka yang disanjungi selama 
lill. 

Marilah kita bekerjasama untuk membentuk sebuah 
masyarakat yang sejahtera dan cemerlang. 
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Ketua Unit Karnival 

Steven Liew Wei Bing 
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Pertama sekali, saya ingin berterima kasih kepada Pesta 
Tanglung 2009 yang memberikan peluang kepada saya untuk 
memikul jawatan sebagai Ketua Unit Kamival. Tidak lupa juga 
menyampaikan terima kasih kepada ahli jawatankuasa Pesta 
Tang lung menj ayakan pesta ini. 

Terna Pesta Tanglung 2009 ialah "Semoga kita semua 
bersatu dan setiap objek sempuma, hati dan perasaan kita 
bersambung". Aktiviti ini mengutamakan keharmonian dan 
kefahaman antara kaum. Pesta Tanglung UMP melibatkan 
penyertaan pelbagai kaum supaya memahami kebudayaan 
antara satu sama lain. 

Pesta Tanglung UMP mempunyai kejayaan hari ini 
bergantung juga kepada sokongan masyarakat sumbangan dan 
kerajinan ahli jawatankuasa. Semoga kita semua berganding 
bahu selama-lamanya untuk menjayakan Pesta Tanglung UMP. 

Sekian, terima kasih. 
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Ketua Unit Penerbitan 

Kong Zi Ying 
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Proses pembuatan buku ini amat susah. 

Ini merupakan pertama kali saya memegang jawatan 
sebagai editor. Jika saya ada kesilapan, di sinilah saya meminta 
maafkepada anda semua. 

Dalam proses pembuatan buku ini, kami telah 
menghadapi beberapa masalah. Walaupun susah, tapi kami 
masih merintangan cabaran bersama untuk menghabiskan kerja 
kami. Kami berharap hasil kami adalah berguna. 

Seperti yang kita tahu, pesta tanglung yang diadakan 
setiap tahun menghadapi pelbagai cabaran, pesta tanglung yang 
berjaya diadakan setiap tahun adalah hasil daripada usaha ahli 
jawatankuasa. PT UMP ingin mendapatkan hasil yang semakin 
baik, kami sepatut menerima pandangan orang lain. Tidak lupa 
juga, komunikasi antara ahli jug a sangat pen ting. 

Oleh sebab itu, saya berharap AJK Pesta tanglung yang 
akan datang dapat membawa hati yang panas untuk 
mengembangkan warisan kita. 
Sekian, terima kasih. 
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Objektif utama pesta tanglung Universiti Malaysia 
Pahang: 

• Mengenali dan mempromosikan pesta tanglung 
sebagai budaya Cina 

• Mengeratkan hubugan antara kaum dan 
menggalakkan interaksi antara kaum. 

• Mengembangkan budaya Cina yang berkekalan 
selama lima ribu tahun, serta memberikan 
pendedahan dan persefahaman kaun lain terhadap 
budaya cina. 

• Meningkatkan interaksi antara mahasiswa/i dengan 
masyarakat. 
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REN{;ANA PT UMP 
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Bulatan berwarna kurning - mewakili bulan sebagai 
cahaya bagi budaya yang menyinari setiap mahasiswa/I 
dalam Universiti Malaysia Pahang. 
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Tiga jalur berwarna kuning - melambang tiga kaum 
utama agar hidup bersatu padu, supaya dapat mencapai 
persefahaman budaya antara satu sama lain dan hidup 
bersama secara harmoni. 
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8"1 Tm~ (UMP - Universi ti Malaysia Pahan 
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Perkataan "UMP" yang berbentuk tanglung- Singkatan 
bagi Universiti Malaysia Pahang yang bermaksudn 
pesta tanglung adalah hari perayaan yang unik dan 
bermakna bagi Universit Malaysia Pahang. 
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Garisan hitam yang terletak di atas dan bawah 
perkataan "UMP" menunjukkan ketabahan 
mahasiswa/I Universiti Malaysia Pahang dalam 
mengharungi cabaran dan memiliki semangat tidak 
mudah berputus asa. 
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li, ~~A®s, ~~J=]~A~~~~~~B . 
Perkataan cina "Zhung Ciu" di tengah melambangkan 
musim luruh - Lima belas hari bulan lapan dalam 
kalendar cina adalah hari yang penting di mana semua 
ahli keluarga mesti berkumpul bersama. 

M@ -- ~7&~~k~J=]~, A~~~~, oog 
~**' 'IW*Yli!B,i. 
Warna kuning - melambangkan bulan di atas langit 
yang menyinari kami dan memberikan kebahagiaan. 

tI@ - - f\;;7&~~AzraJ~lm!M~, :!=tJX;!:t;t, 
!mH1-tl!.~~'i'm: &H~8".J~>l. . 
Wama merah - melambangkan hubungan antara kaum 
cina yang erat, ceria bersama-sama, dan membawa 
makna kekayaan dan nasib baik. 

•@--a~W*~~M~M, ~~SM. M 
fiE. 
Warna hitam - melambangkan keunikan UMP dan 
kualitinya yang tinggi. 

--L.0--
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UNIT KARNIVAL 

Head: )c1J-m:ijt(Liew WeiBing) 
Assistant : ~:1$Jf5G(JessieNguai Seen Nee), i!f·'1.J!i.(KhohHuey Hun), J1!iJ~Hl(Chio 
Thiam Wei), ~J$:ffi(IsaacKing Yiu Joa) 
Baris an Pertama ( dari kiri ke kanan) : 
~ )t-w; (Chen Ai Mei), ~ '1. 7J (Tan Hooi Fong), #- '1. "ft (Lim Hui Ling), x '.i: lJ$E 
(HengPohXuan), ~:1$Jf5G(JessieNguai Seen Nee), il:f'1.J!i.(KhohHueyHun), SclJ-m 
:ijt (Liew Wei Bing), J1!iJ ~~l (Chio Thiam Wei), ffFJfr;fJ.. (Wong Kok Keen), Muhamad 
Solihin Hashim, ~X 7$ (Liang Boon Yaun), If !Ji!,~ (Niak Jian Ran), ){lj ~ J:E (Lau 
Siew Tien) . 
Barisan Kedua ( dari kiri ke kanan) : 
*f..m f$f (Lin Wey Lin), pt~ fiJ (Yap Suet Lee), jt'@': 11iX (Ng Yee Shian), ~ FJFJ $(Elise 
Tee Lee Hua), ~X{.\iil,(Law WoonPhui), *X.~(Teng Boon Wun), il:f~'i:(Joanne 
Khor Seak Ying), ~ ~~ ( Tan Chui Chui) , *-m IT (Lee Vz Horng), ;fh Wl.fiX(Yong 
KaeShin), :tiffi1X.7J(See YeeFoong), #-tk~(Lim Chew Looi). 
Barisan Ketiga ( dari kiri ke kanan) : 
ilf *ffi (Desmond Koh Chong Shin), ~ fJl3 ¥$(Chua Meng Yang), ff Il.~(Xuan Cong), 
P~#(Lu Chun Ling), ~)$:ffi (Isaac King Yiu Jou), *$:~(Lee Chee Wei),~~ 
#i.(Ng Chuin Chern), pt~;fM (Yap Qing Fu), ~itl '.Bf (Ser Beng Sian), ~~~(Chin 
Joan Fui), tt 45 fZ (Ling Su Jake), ;fh i)il ~(Yong Xun Cheng), ~ X Im (Goh Boon 
Chaw), x~~ (Ong Chien Yang), ~*fa (Ong Horn Lu). 



CARTA ORGANISASI SEKRETARIAT PT UMP 2009 
ij ~ ti*...£.-4- ~i'· ~i' 

UNIT LOCISTIK 

Head: Muhammad Firdaus Bin Haran, * T ~S (Teoh Tze Yang) 

Barisan Pertama (dari kiri ke kanan): 
~ ~ ~ (Tan Beng Leng), )<1j tic Jtt (Lau Chew Seng), * liffl ~ (Lee Swee 

Leong), * T ~S (Teoh Tze Yang), Muhammad Firdaus Bin Haran, Ummi 

HajiraBtKhairuddin, 1J.ftV:.'3R.(EugeneNgHien Yoong), ~ffiJil (Tan Wooi 

Chuan) , )<1JOO$(LiewKok Wah). 

Barisan kedua ( dari kiri ke kanan) : 
Muhamad Hafiz bin Halim, )<1j ~ 5!ii (Liew Kean Teong), £ m )C (Wong Kam 

Man), Muhamad Shahir bin Hasan, .ml ;l:_fl ~(Chew Hong Ping), ~Ji~ 

(Shau Kean Wooi), * Ji[Y.l 5R (Lee Shun Yung) , ti)~ (Chin Kwong Heng), 

Muhammad Fuad bin Abdullah. 



CARTA ORGANISASI SEKRETARIAT PT UMP 2009 
jj ~ ~ilj.Jf- ~~· ;t..~ 

UNIT PENCiHIASAN 

Head: :ft Ji~ (Lim Chen Ning) 

Barisan Pertama ( dari kiri ke kanan) : 
:f*rilf(Lim Ghee Geen), ~)(~(Teh Wen Yea), :f*:fIDl:fil(LamKheng Yik), 

:f*Ji~(Lim ChenNing), lf_Jlfft(ThamFeeLing), Iil);t!}j(SooKewHong), 

~fft'T(Goh Ching Ling). 

Barisan Kedua ( dari kiri ke kanan) : 
MEfrJi.$(SeeHimHee), .ml®.~(ChewPei Ting), *~f*f\(LeeSiewLing), :ft 
?fJ~(LimYingShing), :ufr7't5R.(Wilbert YewKwongLoong), *~1~(Lee Wei 

De), iti= VJ 11 (Hii Kiew Hui), ~ JX\. ~(Chan Fong Shiew), fh f!frJi. (Jong Jia 

Xin), :f*~fJK(AbbieLim BeeChu), ){lj~:F.{t(LauMeiZhu). 
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Head: ~}3 !if(Kor Yue Kim) Assistant: W l'Jl'J ?fd.(Sia Lih Yin) 

Barisan Pertama ( dari kiri ke kanan) : 
* 11<. !l!. (Calvin Lee Weng Leong), j)J{fli'it!D: (Siow Wei Zhen), 'IR~ tk (Go Bee 

Chew),~ J3 !if(Kor Yue Kim), iM°l'll'l ?fd.(SiaLih Yin), ;f,f )t\m(LimAi Chern), 
n-J-. '~ 
" 1 r]J}( "''(Yap Eng Keat) . 

Barisan Kedua ( dari kiri ke kanan) : 
~ ~91 ff (Kok Yin Hui), Mohammad Sufi.an B.Kha/id, ~ ~ ~ (Liew Haw 

Jiun), Jl!fJ~lt*(Chiew Yee Ket), ~11<.<fJz(Tan Weng Khim), WZJL(Hee Chien 

Yee). 
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UNITTAJAAN 

Head: x fX.)li(OngHangChuan) Assistant: ~~ lJC(Tan Ni King) 

Barisan Pertama ( dari kiri ke kanan) : 
IT f1'rf=ffl (Sally Kong Sing Ming), ~ * FJ! (Chin Kar Leong), *f.~ ~(Nicholas 

Lim), xfX.} ll(OngHangChuan), ~~/J((TanNiKing). 

Barisan Kedua (dari kiri ke kanan): 
iM ~ '1 (Chia Siok Shan), ~ '~ ]J (Tan Yee Yin) , *f. ~ 5$ (Lim Wei Keong), 

'.$PX..~(Lee Cherng Jie), ~~~(Leong Chen Foong), ){1j{?t~(Liew Futt 

How), ~YY:.*(ChenMenHoo), :fmf&'T(YeoEeNin), *f.ftlTX(Lim WeiXin) 
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UNIT PERTANDINCiAN 

Head : m~5R(Siew Kah Weng) Assistant: mt~fi (Lisa Ann Phuan) 

Barisan Pertama ( dari kiri ke kanan) : 
IT~-5f(Kong Wai Fen), !!i~"?li-(MooMei Yoong), m~5R(SiewKah Weng), 

1f~'i:j'fe:..(Hong YuenFatt), TehSweelng, iftti1~(Lum Wai Mun) . 

Barisan Kedua ( dari kiri ke kanan) : 
$~i'!f (Lee Chai See), ~{)ljll~(Chin Pooi Ling), mt~flii(LisaAnnPhuan 

Hui Jing), ~)'ii * (Lai Yew Chong), $ ;it; ,fa (Lee Chee Wor), ~ l'Jl'J tt 
(New Lay Kee), ~fr]Jf (Wong Lai Ching). 
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UNIT PROTOKOL 

Head: ~11&.~(Chai Chen Thai) 

Barisan pertama ( dari kiri ke kanan) : 
$ '!l'!f (Lee Ying Ying), if*1'E £(Lim Miao Laeh), ~11&.~(Chai Chen Thai), 

tt!l.'R.(OngHuoy Ying), itllftiJI(SamSiow Yi). 

Barisan kedua (dari kiri ke kanan): 
jij_' -:r: flJ (Wong Chee Wei), 91' 11&.m (Saw Chin Hui), :t±-:r: ~(Lu Chee Suan), 

)c1j~~(LiewKokJie), W;*Yi:(LeongSiew Yin), °W~~ (Chia YeanPing). 



CARTA ORGANISASI SEKRETARIAT PT UMP 2009 
ij ~ lf ~ j. Jf. ~ i'- -' :j. i'-

UNIT PROCiRAM 

Head: *$ffl(LeeHua Chyn) Assistant: ri-t•~(Yap Wai Mun) 

Barisan Pertama ( dari kiri ke kanan) : 
.ffll ~~(Chew Bee Tin), rit • jli: (Yap Wai Mun), * $ ffl (Lee Hua Chyn), 

~ lE.JfX(Winnie Lo Chen Sing) . 

Baris an Kedua ( dari kiri ke kanan) : 
~~~(Sarah The Ling Wai), li~~~(KhooSueAnn), ~m~(GohMun 

Chun), Et@i?fil.(Ch'ng Ying Ying) . 

--.z.r--
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UNIT EDITOR 

Head : IT~ @i (Kong Zi Ying) Assistant : I;&?Ei.(Wong Lo Ing) 

Barisan Pertama (dari kiri ke kanan): 
I ;&?Ei.(Wong Lo Ing), IT~@i(Kong Zi Ying) , ){1j{Jijlt~(Wendy Lau Pei Wen) . 

Baris an Kedua ( dari kiri ke kanan) : 
nf :ff -ljJ. (Yap Huey Tyng), ){lj 7j( 5$ (Lau Weng Keong), 15' Jtt :ft (Cheak Chin 

Loong), n"JF. if!(Wan Dong Hua) , * * $(Chong Kim Sung). 
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UNIT MAKANAN, MINUMAN DAN CENDERAHATI 

Head: <$~)((Lee Chum Won) 

Barisan Pertama (dari kiri ke kanan): 
~ ~ 3i (Loke Kam Yok), <$ fIDit !; (Cindy Lee Ik Sing), <$~)((Lee Chum 

Wow), ff~f$(Lim ChenSiang), *~~(TewSeow Ting). 
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Tentatif Program 

~!i )~ 1:ID J, 1:ID ti~ 1:ID' J,t ·~ii f* ii -ij_ ii 
Tarikh : 17 /10/2009 
Masa : 5.00pm-11.30pm 
Tempat : Blok W 
Penganjur : Jawatankuasa Kebudayaan Cina 

7.30pm-8.00pm Arrival of guests 
8.00pm-8.lOpmArrival of VIP and lion dance performance 
8 .1 Opm-8 .15pm Singing National Anthem 
8.15pm-8.20pm Welcoming speech (Mr. Tan and Fiona) 
8.20pm-8.30pm Speech delivery from VIP 
8.30pm-8.40pm Opening giving souvenir ceremony 
8.40pm-8.50pm 24 Seasons Drums (UMP JKC) 
8.50pm-8.55pm Chinese Traditional Dance (SJK© TMN TAS) 
8.55pm-9.00pm Wu Shu Performance Part 1 

(Persekutuan Wushu N egeri Pahang) 
9.00pm-9. lOpm Chinese Orchestra Performance 

(SJK© Pei Chai) 
9 .1 Opm-9 .15pm Wu Shu Performance Part 2 

(Persekutuan Wushu N egeri Pahang) 
9. l 5pm-9 .25pm Chinese Diabolo (SJK© TMN TAS) 
9.25pm-9.30pm Chinese Cultural Dance 1 

(Persatuan Bahasa Cina SMK Tengku Afzan) 
9.30pm-9.35pm PT Theme song performance 

(UMP Orchestra and Chan Chin Fei) 
9.35pm-9.40pm Chinese Cultural Dance 2 

(Persatuan Bahasa Cina SMK Tengku Afzan) 
9.40pm-9.50pm Prize giving ceremony 
9.50pm-9.55pm Singing performance (UMP Lim Zi Chao) 
9.55pm-10.00pm Lighting candle ceremony 

-- ?L --
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LAGU TEMA PT UMP 2009 

11F rtB: :f*:tzQ~(Lim Jo Ann) 11FiPJto±D~ : ~~~(Chan Chin Fei) 

111}j~ ~m/F~it&xt 
Wang meng xiang qu zhui bu guan shui fan dui 
w1~~~~/F·t87(B~ 
Dai xin nian qu fei bu pa tian yi hei 

~?§:r:p 1¥1¥13 ~tlf-1~*~ 
Xiao rong zhong de lei shan suo de tai mei 
1~¥.f7(££~~1¥17't~ 
Xiang man tian xing xing hao han de guang hui 
)!£ 13~£ ;Ett~~gf*~ 
Zhe li na li zhou guo cai neng ti hui 
fJt 'ti 1f 1$ -~ !f\ !f\ if§ ~if 
Wo dong you ni yi lu mo mo xiang pei 

'Jim• A1: ¥.I ¥.lffff@l@l 
Ren sheng man man yu yu hui hui 
1: 1fp-J.)d* 19: 1f ~fgx-f 
Sheng ming cong lai mei you jue dui 

mm-¥ ~~~Jt :::f w!W1%~ 
Hui hui shouji xu zhou bu dai zhe shang bei 

A 1: ¥.I ¥.1 IWIW iliili 
Ren sheng man man qian qian tui tui 

1:1f!J J.A*:::f?§:J5·~ 
Sheng ming cong lai bu rong hou hui 

fJt ~!W1} ~ 1W ~ -T fJt 1¥11~-lJl 
Wo bei zhe meng xie zhe guan yu wo de chuan shuo 

--??--
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Terna : Bersatupadu 

Hidup merupakan satu perjalanan yang panjang. Takdir 

adalah sesuatu kebetulan dan mudah hilang. Kebetulan dengan 

tempat yang sesuai iaitu, UMP bertemu dalam Perayaan Kuih 

Bulan dan hanya orang yang tepat akan bertemu antara satu sama 

lain. Pertemuan ini adalah takdir yang sempurna. 

Perayaan Kuih Bulan merupakan keadaan manusia yang 

spektakuler, penuh, memberikan lagu tidak lengkap, dengan hati 

yang membara, hati dipenuhi dengan cinta mencerminkan bulan 

kubah Syurga. Sesiapa tahu bulan telah mengandungi beberapa 

kasih, beberapa kesayangan, beberapa kerinduan dan beberapa 

kecintaan. Bulan seperti pinggan, menyampaikan kerinduan 

yang mendalam untuk menyatukan kita semua. Bulan purnama 

ini memberi gambaran yang lengkap dengan bahagia. 

Walau di mana sahaja kita berada, kita tetap mempunyai 

satu persamaan iaitu berada di bawah bulan terang dan 

dianugerahkan dengan fikiran dan perasaan yang sama. Pada 

waktu bulan purnama ini, mari kita mengirim salam kapada 

sesiapa yang dikasihi, bersama-sama dengan aspirasi geo-bulat. 
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Pada setiap bulan Ogas haribulan lima belas, orang Cina akan 
meraikan perayaan kuih bulan. Ini merupakan perengahan musim 
luruh. Bulan pada pertengahan bulan lapan dikatakan lebih bulat 
berbanding waktu lain. Oleh itu, iajuga dipanggil sebagai "yue xi". 
Pada malam tesebut, orang ramai akan menyaksikan bulan bersama­
sama dengan ahli keluarga. 

Rakyat pada zaman dahulu akan bersembahyang pada malam 
tersebut. Buah-buahan dan kuih bulan akan disembahkan kepada 
dewa bulan. Setiap ahli keluarga akan bersembahyang dan suri rumah 
tangga akan memotong kuih bulan secara sama rata. Pada hari ini, 
semakin kurang orang yang bermain permainan di bawah bulan 
purnama, namun mereka akan makan secara besar-besaran bersama 
keluarga. Orang ramai akan mengucapkan kata bertuah kepada 
saudara mara. 

Budaya pada malam purnama bulan lapan tidak terkira 
bentuknya. Namun, ia tetap menunjukkan rasa bertuah dan 
kegembiraan orang ramai terhadap kehidupan. 
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Menghayati Bulan 

Pada perayaan Kuih Bulan ini, penghayatan bulan purnama dan makan 
kuih bulan merupakan kegiatan yang paling penting. Pada Perayaan Kuih 
Bulan, dalam Kitab Ritus dicatatkan sebagai "Musim Luruh Yuzuki 
Twilight" kebiasaan pada waktu itu adalah bulan purnama serta waktu yang 
menyembah dewi bulan. Pada Dinasti Zhou, perayaan ini akan dirayakan 
dengan menyediakan meja bulat yang besar dan menghidangkan kuih bulan, 
tembikai, epal, plum, anggur dan buah-buahan bermusim lain. Kuih bulan 
dan tembikai merupakan makanan yang tidak dapat diabakan. Di samping 
itu, tembikai kena dipotong dalam bentuk teratai. 

Dalam Dinasti Tang, Perayaan Kuih Bulan ini sangat popular tetapi 
dibandingkan dengan Dinasti Song, suasana Perayaan Kuih Bulan ini lebih 
kuat dan lebih meriah. Pada siang hari, kedai-kedai dan restoran dalam ibu 
kota hams dihiasi dengan cantik. Selain itu, pasar malam akan dipenuhi oleh 
orang ramai yang menjual pelbagaijenis buah-buahan dan barang perhiasan. 
Biasanya, rakyat akan menaik menara, sesetengah sejumlah kaya orang kaya 
akan menaik ke menara mereka sendiri untuk menemu selera dan 
menghayati bulan di samping mengeratkan hubungan keluarga. 

Selepas dinasti Ming dan Qing, Perayaan Kuih Bulan menjadi satu 
kebiasaan di kalangan rakyat. Upacara membakar kemenyan, menyala 
lampu menara, pelepasan lentera langit, dan sebagainya. 
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Makan Kuih Bulan 

Rakyat di bandar dan luar bandar turut merayak:an perayaan Kuih Bulan 
dengan kebiasaan makan kuih bulan. Kemudian, mereka meneruskan budaya 
ini dengan merayak:annya bersama keluarga. Perayaan ini ditandak:an 
sebagai perpaduan antara ahli keluarga. 

Pada awalnya, kuih bulan dihasilkan secara kecil-kecilan dalam keluarga. 
Pada zaman moden, terdapat kedai khusus yang membuat kuih bulan, 
teknologi yang lebih canggih, isi yang pelbagai jenis serta luaran yang 
menarik seperti "Chang Er" . Kuih bulan yang bulat membawa maksud 
perpaduan sentiasa dijadikan hadiah kepada saudara-mara. 
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Adat Resam Yang Lain 

China mempunyai tanah yang luas, penduduk yang ramai, adat resam 
yang berbeza. Oleh sebab itu, terdapat pelbagai cara menyambut 
Perayaan Kuih Bulan. 

Di Hokkien, wanita akan melalui jambatan ''Nan Pu" untuk 
mendapatkan usia yang lebih panjang. Di Jian Ning, mereka akan 
memasang tanglung untuk mendapat tuah pada malam Perayaan Kuih 
Bulan. Bila orang Long Yan memakan kuih bulan, ibu bapa akan 
mengeluarkan bahagian tengah kuih bulan yang berdiameter 2-3in 
kepada orang tua yang membawa makna rahsia tidak boleh diketahui 
oleh orang muda. Adat resam ini adalah berasal dari legenda zaman dulu. 

Di Chao Shan, Kwong Dong, golongan yang melakukan sembayang 
pada hari Perayaan Kuih Bulan terutamanya wanita dan kanak-kanak 
kerana mereka mempunyai bah kata "lelaki membawa 
ketidaksempurnaan, perempuan tidak membawa keselamatan". Mereka 
juga mempunyai adat resam memakan ubi pada hari itu kerana musim 
menuai ubi, oleh sebab itu mereka menggunakan ubi untuk memyembah 
nenek mo yang mereka. 

Pada malam Perayaan Kuih Bulan, terdapat sesetengah tern pat juga 
membakar menara semasa penyambutan perayaan. Menara mempunyai 
ketinggian kira-kira 1-3ft, kebanyakan dibina daripada jubin dan bata, 
terdapat pinti menara untuk meletak bahan pembakaran. Pada malam 
perayaan, penduduk akan membakarkan menara tersebut. Pertandingan 
juga diadakan pada malam itu untuk bertanding pembakaran menara 
yang paling riah. 

Di sekitar Jiang Nan, juga mempunyai pelbagai adat resam. Orang 
Nan Jing mesti memakan itik"Kui Hua"selain memakan kuih bulan. 
Lauk ini sangat sedap dan namanya didapat daripada sajak Qu Yuan. 

Orang Si Chuan menyembelih itik, memakan biskuit bijian, 
memakan biskuit madu dan sebagainya selain memakan kuih bulan. 
Sesetempat juga memasang tanglung di pintu sebagai penyambutan. 
Terdapat juga kanak-kanak mencucuk colok-colok di atas limau gedang, 
menarik sepanjang jalan. Di kawasan selatan, petani daerah shang dong 
menyembah dewa tanah pada hari perayaan kuih bulan. 

Sesetengah tempat mewujudkan kebiasaan yang unik. Selain 
menghayati bulan, menyembah bulan dan kuih bulan, Hong Kong juga 
memainkan tarian naga api. 
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PERAYAAN PESTA TANGLUNG .. 

Pesta tanglung merupakan salah satu perayaan cina yang setiap 
tahun disambut di Malaysia, sama ada di bandar-bandar, kampung­
kampung mahupun di universiti tempatan.Walaupun saya sebagai 
seorang melayu,di sini saya ingin berkongsi serba sedikit mengenai 
perayaan pesta tanglung yang saya tahu dan telah saya kaji.Tanglung 
merupakan satu elemen kebudayaan masyarakat Cina semenjak tahun 
250SMlagi. 

Dalam masyarakat Cina, tanglung bukan hanya perhiasan. Ia 
digunakan dalam majlis tertentu untuk mengalu-alukan tetamu, untuk 
menghebahkan kelahiran, kematian, atau amaran bahaya. 

Wama serta tempat di mana tanglung digantung membawa 
makna tertentu. Contohnya, mereka yang baru menyambut kelahiran 
bayi atau perkahwinan akan menggantung tanglung berwama merah 
di pintu rumah. Ini sebagai tanda kemeriahan dan kegembiraan kerana 
wama merah membawa maksud tenaga dan kecergasan. 

Tanglung merah juga digunakan semasa perayaan, seperti 
perayaan. 

Bentuk asal tanglung tidak banyak berubah dari dahulu. 
Kebiasaannya tanglung diperbuat daripada kertas dan rangkanya ialah 
buluh. Tetapi ada juga tanglung diperbuat dari sutera dan kain. 

Semasa pemerintahan Dinasti Song, tanglung-tanglung 
diperbuat dari kaca dan permata digunakan sewaktu menyambut pesta 
dan perayaan. Di negara China, tanglung yang mudah dan ringkas 
bentuknya digunakan untuk menerangi jalan masuk ke rumah, 
digantung di tiang sampan, di luar rumah, dan kedai. Kanak-kanak 
sekolah juga diajar membuat tanglung. 

Semasa musim luruh, mereka mengadakan pesta tanglung 



sebagai tanda berakhirnya musim Tahun Barn Cina dan meraikan 
kedatangan cahaya dan musim bunga. 

Tanglung yang berbagai-bagai bentuk dan wama digantung di 
merata-rata tempat. 

Di Malaysia, pesta tanglung disambut pada hari ke-15 bulan 
pertama Tahun Barn Cina iaitu semasa bulan penuh. 

Ini sudah menjadi tradisi masyarakat Cina menggantung 
tanglung semasa malam bulan penuh ini. Kadang-kadang mereka 
menulis puisi dan teka-teki pada tanglung-tanglung dan cuba 
menyelesaikannya. 

Saya harap perayaan seperti ini dapat dikekalkan keasliannya 
sehingga ke anak cucu kita kelak.Justeru itu,marilah kita sama-sama 
mempertahankannya agar generasi akan datang lebih fokus tentang 
perayaan-seperti ini sekeligus dapat mengekalkan tradisi kebudayaan 
masyarakat cina. 

NAZURAH NASUHA BINTI NIJ AR 

PERAYAAN KUIH BULAN 

Perayaan Kuih Bulan atau Perayaan Pertengahan Musim 
Luruh merupakan perayaan menyambut kemenangan orang Cina 
menumpaskan penjajah Mongol pada akhir Dinasti Yuan (1280 
Sebelum Masihi - 1341 Masihi). Kuih bulan juga dikaitkan dengan 
Pesta Tanglung, namun ini adalah perayaan berbeza. 

Perayaan Kuih Bulan disambut pada hari ke-15 pada bulan ke-
8 pada kalendar Cina iaitu pada akhir bulan Ogos hingga akhir bulan 
September. Ia selalunya hampir dengan ekuinoks musim luruh. Pada 
waktu ini, bulan biasanya mengambang dan terang, menjadikannya 
waktu yang sesuai untuk meraikan hasil tuaian musim panas. 



Perayaan Kuih Bulan merupakan salah satu perayaan 
terpenting selain Hari Tahun Baru Cina. Perayaan ini disambut dengan 
perarakan tanglung pada malam perayaan, selain daripada kuih bulan. 

merupakan salah satu hidangan istimewa pada perayaan ini. 
Kuih Bulan diperbuat daripada adunan manis yang berinti kacang 
merah, atau adunan biji teratai, atau kuning telur masin. Menurut 
tradisi, pesanan untuk memberontak telah disebarkan melalui surat 
yang diletakkan di dalam Kuih Bulan yang akhimya berjaya 
menjatuhkan Dinasti Mongol. 

Kisah malam berlakunya peristiwa dewi bulan Chang'e 
dibawa ke bulan yang dikenali ramai oleh bangsa Cina menjadi topik 
kegemaran para penyair. Berlainan dari kebanyakan dewa bulan di 
budaya-budaya lain yang mempersonifikasi bulan, Chang'e pula 
berdiam di bulan. Kisah tradisi mengisahkan riwayat Houyi dan 
Chang'e sekitar tahun 2170 SM, ketika pemerintahan Maharaja Yao 
legenda yang menyusuli zaman Huang Di. 

Banyak sekali variasi dan adaptasi legenda Chang'e sehingga 
mampu mengelirukan kita. Apapun, kebanyakan kisah Chang'e dalam 
mitos Cina melibatkan elemen-elemen berikut dalam apa jua bentuk: 
Houyi si pemanah; Chang'e, Dewi Bulan Abadi; seorang maharaja, 
baikadilmahupunzalim; suatuatrnajiwa; danBulan: 

Houyi ialah seorang dewa, sementara Chang'e pula seorang 
gadis molek yang berkhidmat di Istana Maharaja Jed sebagai 
pengiring Maharani Barat (permaisuri Maharaj a Jed), sebalik sebelum 
kahwin. Pada suatu hari, Houyi mencetuskan kecemburuan dewa­
dewi lain sehingga mereka mempersendakan Houyi menghadap 
Maharaja Jed. Maka Houyi dan isterinya Chang'e pun diusir dari 
kayangan, sekaligus terpaksa menampung kehidupan dengan 
memburu di Bumi. Maka dari saat inilah Houyi menjadi pemanah 
tersohor. 

Pada ketika ini juga, terdapat sepuluh matahari, dalam bentuk 
burung berkaki tiga, yang berdiam di sebatang pokok kertau di laut 
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timur; setiap hari salah seekor burung ini dijadualkan untuk 
mengelilingi dunia dengan pedati yang dipandu oleh Xihe , iaitu "ibu" 
segala suria. Ti ban ya juga satu hari apabila kesepuluh-sepuluh matahri 
saling berhampiran lalu mengakibatkan Bumi terbakar. Maharaj a Yao 
selaku pemerintah China mengarahkan Houyi agar menembak 
sembilan daripada suria-suria tersebut. Setelah selesainya tugas ini, 
maka Maharaj a mengurniakan sebiji ubat yang mengabadikan nyawa 
Houyi, sambil memesannya: "Janganlah teragak-agak untuk menelan 
ubat ini; mula sekali siapkan diri dengan doa dan puasa selama 
setahun". Houyi membawa ubat itu pulang lalu menyorokkannya di 
bawah sebatang kasau, sambil memulihkan semangatnya. Ketika 
Houyi menyembuh dirinya, Houyi diarah menghadap maharaja sekali. 
Chang'e perasan sekilauan cahaya dari kasau lalu mencari dan 
menelan ubat itu jua. Dalam sekelip mata, dia mendapati dirinya boleh 
terapung. Pada detik ini pulangnya Houyi, maka dia menyedari apa 
yang sudah berlaku lalu memarahinya. Chang'e pun terapung dari 
tingkap ke angkasa. 

Dengan berlengkapkan busur di tangannya, Houyi mengejar 
Chang'e mengelilingi separuh angkasa. Lama-kelamaan, Houyi 
terpaksa kembali ke Bumi kerana angin kencang. Chang'e akhirnya 
mendarat di Bulan dan mula batuk kerana kesukaran bemafas. Secebis 
ubat itu terkeluar dari mulutnya. Pada masa itu, di bulan wujudnya 
seekor amab, maka Chang'e mengarahkan amab itu untuk 
membuatkan sebiji lagi ubat agar dia dapat kembali ke Bumi untuk 
bertemu semula dengan suaminya. 

Sehingga hari ini, amab tersebut masih cuba membuat 
ubatnya. Houyi pula membina istana di matahari bemama "Yang" 
(prinsip jantan), dan Chang'e pula "Yin" (prinsip betina). Setahun 
sekali, pada hari bulan purnama, Houyi menziarahi isterinya. 
Begitulah sebab pada malam inilah bulan adalah paling indah. 

NORAZLIANIE BINTI SAZALI 



KEBUDAYAAN CINA 

Kebudayaan Cina ialah penempatan salah satu tamadun tertua 
dan paling kompleks yang meliputi sejarah lebih 5,000 tahun. Negara 
China meliputi kawasan geografi besar yang penuh adat dan tradisi yang 
banyak berbeza antara pekan, bandar dan wilayah. 

Kebudayaan Cina ialah istilah umum yang mengertikan asas 
kebudayaannya, juga di kalangan kawasan berbahasa Cina di luar Tanah 
Besar China. 

Di China wujudnya banyak kelompok etnik. Dari segi 
perangkaan pula, kelompok etnik yang terbesar ialah bangsa Han. dalam 
sejarah, banyak kelompok telah berasirnilasi dengan etnik lain atau 
lenyap tanpa meninggalkan kesan. Pada masa yang sama, ramai identiti 
Han telah memelihara tradisi bahasa dan budaya setempat yang berbeza­
beza. Istilah Zhonghua Minzu digunakan untuk menghuraikan anggapan 
nasionalisme China secara am. Kebanyakan identiti kebudayaan 
tradisional dalam lingkungan komuniti mesti berkaitan dengan 
membezakan nama keluarga. 

Budaya Cina tradisional meliputi kawasan geografi yang amat 
luas, setiap rantau biasanya dibahagi kepada subbudaya yang berbeza­
beza. Berikut adalah kelainan-kelainannya: 

Kawasan lembangan Sungai Kuning termasuk Henan, Shanxi, Shaanxi, 
Hebei dan Shandong 

Kawasan lembangan Sungai Yangtze termasuk Sichuan, Yunnan, 
Guizhou, Hunan, Hubei, Jiangxi, Anhui, Zhejiang dan Jiangsu. 

Sejak zaman Tiga Tokoh Murni dan Lima Maharaja, seseorang 
raja China pernah menjadi pemerintah terhadap segalanya. Zaman­
zaman berbeza dalam sejarah menetapkan nama-nama berbeza untuk 
pelbagai kedudukan dalam masyarakat. secara konsepsi, setiap zaman 
maharaja atau feudal amat serupa, pegawai kerajaan dan tentera 
berpangka tinggi dalam hierarki, sementara penduduk-penduduk lain 
pula di bawah undang-undang China biasa. Sejak akhir Dinasti Zho 
(1046-256 BCE), masyarakat China tradisional disusun menjadi sistem 
hierarki golongan socio-ekonomi yang dikenali sebagai empat pekerjaan. 
Bagaimanapun, sistem ini tidak meliputi semua golongan sosial 
sementara pembezaan antara semua golongan menjadi kabur sejak 
pengkomersialan masyarakat China pada Dinasti Song (960-1279 CE). 
Pendidikan China Kuno juga panjang sejarahnya; sejak Dinasti Sui 



( 5 81-618 CE) calon-calon berpendidikan membuat persediaan untuk 
peperiksaan diraja yang mengerah lulusan peperiksaan ke dalam kerajaan 
sebagai birokrat sarjana. Kemahiran dagangan dan kraf biasanya diajar 
oleh sifu. Sejarawan wanita Ban Zhao mengarang Pengajaran untuk 
Wanita pada dan menggariskan empat nilai yang harus dituruti kaum 
wanita, sementara sarjana-sarjana seperti Zhu Xi dan Cheng Yi turut 
mengembangkan nilai-nilai ini. Perkahwinan Cina dan amalan seks Tao 
adalah antara adat-istiadat yang dijumpai dalam masyarakat. 

Kebanyakan nilai diterbitkan dari Konfusianisme dan Taoisme 
dengan kombinasi . Perkara mengenai fahaman mana paling berpengaruh 
selalu menjadi bahan perdebatan kerana timbulnya ban yak konsep seperti 
Neo-Konfusianisme; agama Buddha dan banyak lagi. 

Bahasa Cina lisan terdiri daripada sebilangan dialek Cina 
sepanjang sejarah. Ketika Dinasti Ming, bahasa Mandarin baku 
dinasionalkan. Sengguhpun begitu, barulah ketika zaman Republik China 
pada awal abad ke-20 apabila kelihatan apa-apa hasil yang nyata dalam 
memupuk satu bahasa seragam di China. 

Pada zaman kuno, bahasa Cina Klasik menjadi standard 
penulisan selama beribu-ribu tahun, tetapi banyak terhad kepada 
golongan sarjana dan cendekiawana. Menjelang abad ke-20, jutaan 
rakyat, termasuk yang di luar kerabat diraja buta huruf11

• Hanya selepas 
Gerakan 4 Mei baru bermulanya usaha beralih ke bahasa Cina Vemakular 
yang membolehkan rakyat biasa membaca kerana dirangka berasaskan 
linguistik dan fonologi bagi suatu bahasa lisan. 

Sebahagian besar budaya Cina berasaskan tanggapan bahawa 
wujudnya sebuah dunia roh. Berbagai-bagai kaedah penelahan telah 
membantu menjawab soalan, dan dijadikan pun altematif kepada ubat. 
Budaya rakyat telah membantu mengisi kekosongan untuk segala hal 
yang tiada penjelasannya. Kaitan antara mitos, agama dan fenomena yang 
aneh memang rapat sekali. Dewa-dewi menjadi sebahagian tradisi, antara 
yang terpenting termasuk Guan Yin, Maharaja Jed dan Budai. 
Kebanyakan kisah-kisah ini telah berevolusi menjadi perayaan 
tradisional Cina. Konsep-konsep lain pula diperluas ke luar mitos menjadi 
lambang kerohanian seperti dewa pintu dan singa penjaga. Di samping 
yang suci, turut dipercayai yangjahat. Amalan-amalan seperti menghalau 
mogwai dan jiang shi dengan pedang kayu pie dalam Taoisme adalah 
antara konsep yang diamalkan secara turun-temurun. Upacara penilikan 
nasibCina masih diamalkan pada hari ini selepas bertahun-tahun 
mengalami perubahan. 

NURAINI BINTI AZIZ 
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1. May I know what 
do you feel about 
PT*? 
Interesting to 
have this event in 
campus. 

2. Which part do 
you like the most 
in this event? 

Exhibition (especially the chopstick part 
because have the chance to try to use chopstick, 
now I even can use chopstick to pick thing 
already ........ haha) 

3. What is your expectation to the coming PT*? 
To have more exhibitions and can try to wear the 
Chinese traditional costume. 
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KARNIVAL PESTA TANGLUNG UMP 
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Wong Lo Ing 
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RESTORAN SEAFOOD KEONG FATT 

Tel: 09-5483836 (0) 
09-5483672 (Res} 

No.5, Jolon Besor, Gombong 
26300 Kuonton, 
Pohong Dorul Mokmur. 

AIA 
An AIG Company 

B-306, TINGKAT l, JALAN DATO LIM HOE LEK, 
25200 KUANTAN, PAHANG DARUL MAKMUR, 

MALAYSIA 
TEL: 09-515 9339 {4 LINES) 

FAX: 09-515 8182 
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